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READ COMPLETE INSTRUCTIONS 
BEFORE USING:

1. Clean and dry the patient’s skin and E.T. Tube application 
area. Be sure all moisture, oils and secretions are 
removed.

2. Apply the supplied skin preparation solution to both the 
skin and E.T. Tube application areas and fan dry for 25 
seconds.

3. Peel backing from Part A. Secure the E.T. Tape™ to the 
patients skin with the T-Tab directly over the desired E.T. 
Tube location. (Fig. A).

4. Wrap the short leg of the T-Tab around the E.T. Tube.

5. Tightly wrap the long leg of the T-Tab around the tube 
overlapping the short leg. This wrap must be tight as to 
compress the foam, eliminating any gaps which would allow 
secretions to get between the E.T. Tape and the E.T. Tube.  
(Fig. B).

6. Wrap Cable Tie around T-tab, endotracheal tube and Bite 
Block #11040 or #11160 and pull tight. Cut off excess Cable 
Tie and place Blue Cap on end of Cable Tie. 

7. Pass E.T. Tape behind the patient’s neck, under the 
earlobes.

8. Peel backing from Part C.

9. While holding Part A with finger, pull the E.T. Tape  taut, 
overlapping Part A with Part C. (Fig. C).

10. Firmly press the tape for proper adhesion. (Fig. D).

11. To remove Cable Tie, remove Blue Cap and release lock 
on Cable Tie. (Fig. F)

12. E.T. Tape may be cut to proper length to fit smaller 
patients.

13. Periodically inspect E.T. Tape™ for loss of adhesion on 
face or E.T. Tube. Replace immediately if this occurs. 
 
CAUTION:  Single Patient Use Only  •   Non Sterile  
•  Disposable  •   DO NOT REPROCESS or REUSE • 
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LEA LAS INSTRUCCIONES COMPLETAS 
ANTES DE USAR: 

1. Limpie el área de la piel del paciente y de aplicación 
de E.T. Tube y seqúese sea seguro que toda la 
humedad y secreciones están quitadas.
 

2.  Aplique La Preparación De la Piel el ventilador de la 
piel y de aplicación de E.T. Tube áreas y seco por 25 
segundos.

3. Forro de la cáscara de la parte A. Secure el E.T. 
Tape a la piel de los pacientes con la T-Lengu!eta 
directamente sobre el E.T. Tube. (Fig. A). 

4. Envuelva la pierna corta de la T-Lengu!eta en una 
dirección a la derecha alrededor del E.T. Tube.

5. Envuelva firmemente la pierna larga de la T-
Lengu!eta en una dirección a la izquierda que traslapa 
la pierna corta. Este abrigo debe ser muy apretado 
en cuanto a la compresa la espuma, eliminando 
cualquier boquete que permitieran que las secreciones 
consiguieran entre el E.T. Tape y el E.T. Tube. (Fig. B).

6. Atadura de cables del abrigo alrededor de la T-
lengu!eta y tubo endotracheal y tirón firmemente. Corte 
exceso de la atadura de cables y coloque el casquillo 
azul en el extremo de la atadura de cables.

7. Pase el E.T. Tape detrás del cuello del paciente, bajo 
earilobe.

8. Forro de la cáscara de la parte C.

9. Mientras que lleva a cabo la parte A con el dedo, tire 
del E.T. Tape parte tensa, traslapada A con la parte C. 
(fig. C).
 

10. Presione firmemente la cinta para asegurar la 
adherencia apropiada. (Fig. D).

11. Para quitar la atadura de cables, quite el casquillo 
y el realease azules con Releasable con la atadura de 
cables. (Fig. F)

12. E.T. TAPE puede ser cortado a la longitud apropiada 
en pacientes más pequeños.

13. Examine periódicamente a E.T. Tape para a  
de adherencia en la cara o E.T. Tube y substituya 
inmediatamente si ocurre esto.  

PRECAUCIÓN:  Solo Uso Paciente Solamente - 
Disponible - No estéril - CNO REUTILICE 

VOR VERWENDUNG DIE ANWEISUNGEN 
VOLLSTÄNDIG DURCHLESEN:

1. Die Haut des Patienten und die Applikationsstelle für 
den endotrachealen Schlauch reinigen und trocknen. Alle 
Körpersekrete und sämtliche Feuchtigkeit müssen entfernt 
werden.

2. Die Hautreinigungslösung sowohl auf die Haut als auch 
auf die Applikationsstelle für den endotrachealen Schlauch 
auftragen und mit einem Föhn 25 Sekunden lang trocknen.

3. Die Schutzfolie von Teil A abziehen. E. T. Tape direkt auf der 
Haut des Patienten andrücken, so dass die T-Lasche direkt über 
dem endotrachealen Schlauch liegt (Abbildung A).

4. Die kurze Seite der T-Lasche um den endotrachealen 
Schlauch wickeln.

5. Die lange Seite der T-Lasche fest um die kurze Seite wickeln. 
Diese Verbindung muss sehr straff sein, damit der Schaumstoff 
zusammengedrückt wird und keine Spalten entstehen können, 
durch die Sekrete zwischen E. T. Tape und den endotrachealen 
Schlauch gelangen können (siehe Abbildung B). 

6. Das Befestigungsband um die T-Lasche und den 
endotrachealen Schlauch wickeln und festziehen. 
Überstehendes Band abschneiden, und die blaue Kappe afut 
das Ende aufstzen.

7. Das E. T. Tape unter den Ohrläppchen am Nacken des 
Patienten anbringen.

8. Die Schutzfolie für die Klebfläche von Teil C abziehen.

9. Teil A mit dem Finger festhalten und das E. T. Tape Band 
strammziehen abziehen, so dass sich Teil A und Teil C 
überlappen (siehe Abbildung C).

10. Das Band fest andrücken, damit es fest sitzt (siehe 
Abbildung D).

11. Zum Lösen des Befestigungsbandes die blaue Kappe 
entfernen and das Band lösen.
 
12. E. T. Tape kann bei kleineren Patienten auf passende Länge 
zugeschnitten werden.

13. E. T. Tape regelmäßig auf festen Sitz am Gesicht bzw. am 
endotrachealen Schlauch kontrollieren und sofort ersetzen, 
wenn dieser nicht mehr gewährleistet ist.

ACHTUNG: • Nur für einen Patienten • Einwegmaterial • Unsteril 
• NICHT WIEDERVERWENDEN

LISEZ LES INSTRUCTIONS COMPLÈTES 
AVANT UTILISATION:

 1. Nettoyer et séchez la peau du patient et la surface 
d’application de l’endotrachéal tube. Soyez sûr d’enlever  
toute humidité et sécrétions.

 2. Appliquez skin Prep™ à la peau et à l’endotrachéal 
surface d’application du tube et ventilez pendant 25 
secondes.

 3. Décollez la partie A. Fixez E.T. Tape à la peau du 
patient avec la T-Étiquette directement au-dessus de 
l’endotrachéal Tube. (Fig. A)

4. Enroulez la partie courte de la T-Étiquette dans un 
sens horaire autour de l’endotrachéal Tube.

 5. Enveloppez étroitement la longue partie de la T-
Étiquette dans un sens anti-horaire recouvrant la partie 
courte. Ceci doit être assez fort pour comprimer la 
mousse empêchons les sécrétions entre E.T. Tape et 
l’endotrachéal Tube.  (Fig. B).

 6. Enroulez la serre câble autour de la T-Étiquette et du 
tube endotrachéal et tirez fortement. Découpez la serre 
câble excessif et placez le chapeau bleu sur l’extrémité 
de la serre câble.

 7. Passez E.T.Tape derrière le cou du patient, sous les 
oreilles

 8. Décollez la partie C.

 9. Tout en tenant la partie A avec le doigt, tirez E.T. Tape  
tendu, recouvrez la partie A avec la partie C. (Fig. C).

10. Serrez fermement la bande pour assurer l’adhérence 
efficace. (Fig. D).

 11. Pour enlever la serre câble, enlevez le chapeau bleu 
et libérez avec la serre câble  déclencheur. (Fig. F)

 12. E.T.  Tape II™ peut être raccourci pour des petits 
patients.

 13. Inspectez périodiquement E.T. Tape pour la perte 
d’adhérence sur le visage ou l’endotrachéal tube et 
remplacez immédiatement si ceci se produit.

ATTENTION : • a usage unique • Jetable • Non stérile • 
NE RÉUTILISEZ PAS
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